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Psalm XXV
Exurgat Deus et dissipentur inimici eగus¹

Psalm ²

NA WSTĘPNY BÓJ WÓJSK CHRZEŚCIAŃSKICH Z TURCZYNEM

Niech powstanie Bóg, a rozproszą się nieprzyగaciele Jego; niech uciekaగą przed Nim,
którzy Go nienawiǳą.

Jako silny wiatr piaski rozwiewa albo గako wosk od ognia topnieగe; tak niechaగ się
wniwecz obrócą przeciwnicy Izraela prawowiernego.

Tak ci, co krew గego w nienawiści maగą, గako i którzy dobrego prowaǳenia braci
swoగeగ zazdroszczą.

Których zగadła nienawiść suszy, żeby woleli wiǳieć przeważaగących poganów niż
wiernego ludu tryum.

Ale nie ucieszy się obłuda, ani się powieǳie prezumcగi³; która గako pierwszego nie
cierpi, tak ani równego mieć nie chce.

A wyprawnego serca śpiewaగcie psalm Bogu; i mięǳy alarmem rycerskim daగcie
chwałę temu, który wstąpił na zachód, a Pan గest Imię గego.

Raduగcie się wierni, maగąc Boga, sierót oగca i łaskawego sęǳiego wdów; trwożącego
nieprzyగaciół i konfunduగącego⁴ zazdrosnych.

Gotowy గest Pan złamać łuk bisurmański i pokruszyć potęgę గego; i powrzucać w ogień
armaty znamieniem miesiąca⁵ piętnowane.

On wywieǳie z ciężkieగ niewoli గęczące więźnie: i zwieǳionym poturnakom⁶ da się
obaczyć, którzy chrzest wodny, brzydką obrzeską zakrwawili.

Teraz wychodź Panie przed ludem Twoim, tak గakoś niegdy⁷ był na puszczy Izraelowi
przewodnikiem.

Zatrząśnĳ okręgiem ziemi pod niemi, i strzałami piorunów uskrom⁸ harde ǳiewiesiły,
którzy na woగnie wszystkę⁹ pokładaగą w szczęściu sprawiedliwość.

Okurz ogniem gniewu Twoగego naród wszeteczny, który ma za wspaniałe ǳieło gau-
rom¹⁰ wiary nie dotrzymywać¹¹.

O, గako piękna rzecz wiǳieć గednego kościoła lud pod znakiem krzyża zgodnie wo-
గuగący i patrzeć, że mieszkaగą గednych obyczaగów bracia w domu pańskim.

¹Exurgat Deus et dissipentur inimici ejus (łac.) — Bóg wstaగe, a rozpraszaగą się గego wrogowie; Psalm .
[przypis edytorski]

²Psalm  — w ǳisieగszeగ numeracగi np. wg. Biblii Tysiąclecia: Psalm . [przypis edytorski]
³prezumcja (daw., z łac.) — mniemanie. [przypis edytorski]
⁴konfundujący (daw.) — zawstyǳaగący, zbĳaగący z tropu. [przypis edytorski]
⁵znamię miesiąca — znak księżyca; dokładnie: półksiężyca, używany przez wyznawców islamu. [przypis

edytorski]
⁶poturnak — poturczony; ten, który przeszedł na islam. [przypis edytorski]
⁷niegdy (daw.) — niegdyś, kiedyś. [przypis edytorski]
⁸uskromić — poskromić, powściągnąć. [przypis edytorski]
⁹wszystkę (daw. forma) — ǳiś B. lp r.ż.: wszystką; tగ. całą. [przypis edytorski]

¹⁰gaur a. giaur (pogard.) — nazwa, którą muzułmanie określali innowiercę. [przypis edytorski]
¹¹wiary nie dotrzymywać (daw.) — łamać dane słowo; por. wiarołomstwo. [przypis edytorski]
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Jako arcychwalebna¹², sercem i ręką tłumić niewolniczeగ Agary¹³ plemię; które się
dobrego Izraela krwi nigdy nasycić nie może.

Patrz, గakie postępowanie chrześciańskich hufców do boగu, postępowanie prawie sa-
mego Boga zgodę kochaగącego, i w zగednomyślności maగącego upodobania.

Lewą rękę w szyku rzesza Teutonów otrzymała, aby bliższa była serca Wiedeń ratować,
uwalniaగąc gniazdo orła dwugłownego.

Po praweగ stronie rozciągnął konny Sarmata ochotne pod białym orłem chorągwie,
z któremi lekki wiatr igraగąc, w sam ich maగdan pogański popęǳa.

W naగcelnych pułkach, stanął koronat szablą groźny, który గako mądrze berłem, tak
mężnie w boగu władnie¹⁴ żelazem.

Więc że poganin szablą zawoగował tak wiele prowincగi chrześciańskieగ; takowąż bronią Broń, Religia, Król,
Przywódcatrzeba było zawoగowane odbierać.

Godny piramid dla wieczneగ pamiątki widoku, గako pierwszy na szańce Jan III zdrowie
dla wiary niesie, w którego zdrowiu było zdrowie całeగ Europy.

Przy nim i Beniamin młoǳiuchny w też tropy iǳie, i mężnego oగca trybem, na
obławy woగenne bark i niedoszłe pazury wprawuగe¹⁵.

Znamienite potem książęta Alemanom swoim przodkowały, Sakson i Lotaryng, i stały
w wierze Bawarczyk.

Po drugieగ stronie szli w sprawie hetmani polscy, okazali urodą, ale daleko więceగ
męstwem zaleceni: Jabłonowski z Sieniawskim.

Na zeగściu Briarens storęki siły swe ǳieli, గednymi miasto oblężone trapi, drugimi
wstępnym boగem chrześcianom pole daగe.

A గak dwie chmury zwarte grzmotami strasznemi ziemi grożą i pioruny strzelaగą; tak
i tam całe hemisferium¹⁶ burzliwa wrzawa zamięsza.

Teraz, Panie, posiłkuగ mocą Twoగą; niechaగ z nami bęǳie; ukrzep ręce i przywiedź do Bóg, Woగna, Modlitwa
skutku oczekiwania nasze.

Pogrom zwierze trzcinne i rozpędź zgromaǳenie byków mięǳy krowami; a parcho-
waty kozieł, rozczosnąwszy kopyto, niechaగ nam daleగ pozorem¹⁷ straszny nie bęǳie.

Rozprósz naród, który się woగną tuczy, posyp solą łakomą pĳawkę, co się chciwie
krwi naszeగ opiła.

Niech zagrzmi znowu w Egipcie wielowładna ręka Twoగa; a zaraz Pers i Murzyn,
i odległa China poda ręce swoగe Bogu.

ǲiwny గest Bóg w mocy Swoగeగ, Bóg izraelski; ten da moc i siłę ludowi swemu; niech
bęǳie Bóg błogosławiony.

Któremu w Tróగcy święteగ గedynemu cześć i chwała po wszystkie wieki wieków, Amen.

¹²arcychwalebna (daw. forma) — w domyśle: rzecz; ǳiś raczeగ: (arcy)chwalebne. [przypis edytorski]
¹³Agar właśc. Hagar — postać biblĳna z Księgi Roǳaju, egipska niewolnica żony Abrahama, Sary, która,

będąc sama bezpłodna, oddała గą mężowi za żonę, aby uroǳiła mu potomka; Hagar została z tego związku matką
Izmaela, praoగca wszystkich Arabów. [przypis edytorski]

¹⁴władnąć (daw.) — władać. [przypis edytorski]
¹⁵wprawuje (daw. forma) — wprawia. [przypis edytorski]
¹⁶hemisferium — tu: półkula ziemska a. niebieska; hemisfera. [przypis edytorski]
¹⁷pozór (daw.) — wygląd; straszny pozorem: straszny z wyglądu. [przypis edytorski]

   Psalm XXV 



Wszystkie zasoby Wolnych Lektur możesz swobodnie wykorzystywać, publikować i rozpowszechniać pod wa-
runkiem zachowania warunków licencగi i zgodnie z Zasadami wykorzystania Wolnych Lektur.
Ten utwór గest w domenie publiczneగ.
Wszystkie materiały dodatkowe (przypisy, motywy literackie) są udostępnione na Licencగi Wolneగ Sztuki ..
Fundacగa Wolne Lektury zastrzega sobie prawa do wydania krytycznego zgodnie z art. Art.() Ustawy o
prawach autorskich i prawach pokrewnych. Wykorzystuగąc zasoby z Wolnych Lektur, należy pamiętać o zapisach
licencగi oraz zasadach, które spisaliśmy w Zasadach wykorzystania Wolnych Lektur. Zapoznaగ się z nimi, zanim
udostępnisz daleగ nasze książki.
E-book można pobrać ze strony: http://wolnelektury.pl/katalog/lektura/psalmodia-polska-psalm-xxv/
Tekst opracowany na podstawie: Wespazగan Hieronim Kochowski, Trybut należyty wǳięczności wszystkiego
dobrego dawcy Panu i Bogu, albo Psalmodya polska za dobroǳieగstwa Boskie ǳiękuగąca, przez గednę naగlichszą
kreaturę roku pańs.  napisana, a do druku podana roku pańs. ; wyd. Kazimierza Józefa Turowskiego,
nakł. Wydawnictwa Biblioteki Polskieగ, Kraków .
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dostępnego w serwisie Wikiźródła (http://pl.wikisource.org). Dofinansowano ze środków Ministra Kultury
i ǲieǳictwa Narodowego.
Opracowanie redakcyగne i przypisy: Aleksandra Sekuła, Woగciech Kotwica.
Wesprzyj Wolne Lektury!
Wolne Lektury to proగekt fundacగi Wolne Lektury – organizacగi pożytku publicznego ǳiałaగąceగ na rzecz wol-
ności korzystania z dóbr kultury.
Co roku do domeny publiczneగ przechoǳi twórczość koleగnych autorów. ǲięki Twoగemu wsparciu bęǳiemy
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